LESSON 1

Anglicka vyslovnost a abeceda

Seznam znakii pro spravnou vyslovnost slov:

2 - Siroké e" (otevieme Usta na g, ale vyslovime e): cat [kaet], black [blaek], man [maen]
@ - neurcita samohlaska, obvykla v nepfizvuénych slabikach: doctor ['dokta], reader ['ri:da]

3 —temné e" které se vyskytuje v postaveni samohlédska + r + souhlaska: world [w3:ld], girl [g3:1],
turn [t3:n]

: — za samohlaskou znaci vyslovit dlouze: park [pa:k], street [stri:t]

' — svisla ¢arka nahote pred slabikou znaci hlavni prizvuk: because [bi'koz], condition [ken'disan]
, Ctarka dole znaci vedlejsi pfizvuk: satisfy ['seetis fail, overtime ['auva, taim]

n - jde o souhlasku (nosovku) vzniklou splynutim na g ¢i n a k: young [jan], think [Bink]

0 - jedna se o sprezku,th” v neznélé podobé, kterou vyslovime vsunutim $picky jazyka mezi predni
zuby: three [0ri:], thick [Bik]

8 - jedna se o sprezku,th” ve znélé podobé: this [8is], these [di:z]

w — vyslovime obéma rty; tuto hlasku musime odlisit od v: when [wen], one [wan]; very ['veri],
valley ['veeli]

r - nevyslovujeme tvrdé, jazyk se nedotkne patra: red [red], robbery ['robari]

Souhlasky p, t, k na poc¢atku slova ¢teme pred samohlaskou s pfidechem, ktery se v predpisu vy-
slovnosti nevyznacuje: pen [pen], ten [ten], ketchup ['ke¢ap], car [ka:].

Znélé souhlasky b, d, g, v, z, Z, dz, 8 na konci slova vyslovujeme znéle: pub [pab], child [¢aild], bag
[baeg], leave [li:v], large [la:dZ].

Angli¢tina nema ch, ¢, F, d; £, i a mékké i nemékci predchazejici souhlasku, tzn., Ze [ti:] vyslovime
ty: fifteen [fif'ti:n].

Anglickd slova se vézou ¢asto dohromady (nevyslovuji se oddélené). Je to hlavné tehdy, kdyz jedno
slovo kon¢i souhlaskou a dalsi za¢ind samohléaskou: he and |, five o'clock, who is out.



Pro spravné hlaskovani (spelling) slov je nezbytné naucit se anglickou abecedu:

a - [ei] h - [ei¢] o - [ou] v —[vi]

b - [bi:] i — [ai] p - [pi:] w - ['dablju:]
c - [sic] j— [dzei] q - [kju:] x — [eks]

d - [di:] k - [kei] r-[a] y - [wai]
e-[i] 1 - [el] s - [es] z - [zed]

f - [ef] m - [em] t - [ti]

g - [dzi] n - [en] u - [ju:]

Slovni zasoba

a, an [9,9n]
afraid [a'freid]
I'm afraid

I'm afraid of

after ['a:ftal]

all right [ o:l 'rait]
alone [3laun]
always ['o:lweiz]
and [and, aend]
apple ['apl]

at [at, aet]

at home [at 'haum]
at work [st 'w3:k]
aunt [a:nt]

baby ['beibi]
balcony ['bzelkani]
bathroom ['ba:® ru:m]
be busy [bi: 'bizi]

bedroom ['bed ru:m]
beer ['biv]

big [big]

box [boks]

boy [boi]

boyfriend ['boi frend]

neurcity ¢len
vystraseny
bohuzel

bojim se (¢eho)
po; potom
dobre; v poradku
sam, o samoté
vzdycky

a

jablko

na; u; v

doma

Vv praci

teta

détatko

balkon
koupelna

byt zaneprazdnén,
mit moc prace
loZnice

pivo

velky

krabice
chlapec

pritel divky

brave [breiv]
bridge [bridZ]
broken ['braukan]
brother ['brads]
but [bat, bat]

car [ka:]

cat [keet]

child [¢aild]
cheese [¢i:z]
church [¢3:¢]
cold [kauld]
cook [kuk]
daughter ['do:ta]
day [dei]

drive [draiv]

driver ['draiva]
egg [eq]
evening ['i:vnin]
in the evenings
family ['feemili]
father ['fa:03]
firm [f3:m]

fish [fis]

flat [fleet]

foot [fut]

statecny, odvazny
most

rozbity; zliomeny
bratr

ale

auto

kocka

dité

syr

kostel

studeny

vafit; kuchar(ka)
dcera

den

jizda autem; jet
autem, fidit

ridi¢

vejce

vecer

vecer, o vecerech
rodina

otec

firma, podnik
ryba, ryby

byt

chodidlo




fresh [fres]

friend [frend]

girl [g3:]]

girlfriend ['g3:l frend]
glass [gla:s]

good [gud]
grandfather

['green fa:09]
grandmother

['green madal

guest [gest]

half [ha:f]

ham [heem]

happy ['hzepi]

hello [halau]

help [help]

Help yourself. [jo:'self]
here [hia]

hero ['hisrau]

hobby ['hobi]

house [haus]
however [hau‘eva]
hungry [‘hangri]
husband ['hazband]
in [in]

interesting ['intristin]
job [dzob]

just [dzast]

kiss [kis]

kitchen ['ki¢in]

knife [naif]

lady ['leidi]

little ['litl]

living room ['livin ru:m]
man [maen]

mille [milk]

mother 'mada]

new [nju:]

next to ['nekst ts, tu]
next

nice [nais]

Nice to meet [mi:t] you.

no [nau]

Cerstvy

pritel, kamarad
divka

pritelkyné chlapce
sklenice; sklenény
dobry; hodny
dédecek

babicka

host

polovina

Sunka

stastny

ahoj, nazdar
pomoci; pomoc

Posluz si. Nabidni si.

tady, zde

hrdina

zaliba, konic¢ek
ddm

ale, avsak
hladovy

manzel

v; na; do; za
zajimavy

prace; zaméstnani
pravé, zrovna
polibek; libat
kuchyné (mistnost)
nlz

dama; pani

maly

obyvaci pokoj
muz

mléko

matka, maminka
novy

vedle
nasledujici, pristi
mily; hezky
Jsem rad, ze vas
pozndvam.

ne; zZadny

often ['ofn, 'oftan]
old [suld]
on the left [ on 33 'left]

on the right [ on 33 'rait]

only ['aunli]

or [o:]

out [aut]

painful ['peinfal]
parent ['pearant]
people ['pi:pl]
person ['p3:san]

play [pleil

play room ['plei ru:m]
potato [p3teitau]
pretty ['pritil

rarely ['reali]

ready ['redi]

be ready with [wid]
red [red]
refreshments
[ri"freSmants]

sad [saed]

sandwich ['seendwidz]

sharp [3a:p]

sister ['sista]

six o’clock [siks s'klok]
ski [ski:]

small [smo:l]

some [sam]

somebody ['sambadi]
something ['samBin]
sometimes ['sam taimz]
son [san]

still [stil]

story ['stori]

sweet [swi:t]

sweet things [0inz],
sweets

tasty ['teisti]

thank [Bzenk]; thanks
that [0eet]

casto

stary

vlevo

vpravo

jenom, pouze
nebo

venku, ven
bolestivy

rodic

lidé

osoba, ¢lovek

hra; hrat (si)
détsky pokoj
brambor

krasny

ziidka

hotovy; ptipraveny
byt hotov s (¢im)
Cerveny
obcerstveni; bufet

smutny

oblozeny chlebicek;
sendvic

ostry

sestra

Sest hodin

lyZzovat

maly

néjaky; trochu; néjaci;
néktefi

nékdo

néco

nékdy, obcas

syn

dosud, jesté

pfibéh

sladky

sladkosti

chutny

dékovat; diky

tamten, tamta, tamto;
ze




the [03]

there [0ea]
There are some
sandwiches here.
these [0i:z]
thirsty ['0a:sti]
this [0is]

those [6auz]
tired ['taiad]
tiring ['taisrin]
today [to'dei]
toilet ['toilit]
tomato [to'ma:tau]
too [tu:]

tooth [tu:6]

toy [toi]

two [tu:]

uncle [‘ankl]
usually [ju:zuali]
very ['veri]
warm [wo:m]

watch [woc]

urcity ¢len

tam

Zde jsou oblozené
chlebicky.

tito, tyto, tato
Ziznivy

tento, tato, toto
tamti, tamty, tamta
unaveny

unavny

dnes; dnesek
zachod, toaleta
rajce

také; prilis

zub

hracka

dvé

stryc

obvykle

velmi

teply; hrejivy
(oblec¢eni)
hodinky; sledovat,
divat se na

water ['wo:ta]
what [wot]
when [wen]
where [wea]
who [hu:]
why [wai]
wife [waif]
wine [wain]
wish [wis]
woman ['wuman]
worlk [ws:k]

work

would [wud]

1 would (I'd) like ['laik]
What would you like?

yes [jes]
young [jan]

voda; zalévat
co; jaky

kdy; kdyz

kde; kam

kdo

pro¢
manzelka

vino

prani; prat si
zena

prace
(nepocit. podst. jm.)
pracovat
bych, bys, by,
bychom, byste
(kondicional)
chtél bych, rad bych;
dal bych si

Co si prejete?
Co si date?
ano

mlady

Sloveso to be (hit] a osobni zdjmena

Oznamovaci tvar:

ja jsem Iam [ai &em] = I'm [aim]

ty jsi you are [ju: a:] = you're [ju3]
onje he is [hi: iz] = he’s [hi:Z]
onaje she is [3i: iz] = she's [Si:z]

ono je

itis [itiz] =it’s [its]

my jsme
vy jste

oni, ony,
onajsou

we are [wi: a:] = we're [wid]
you are [ju: a:] = you're [ju3]
theyare [Oeia:] =they're[0eid]
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O Zapamatujte si:

i

Zdjmeno ,jd” piSeme v anglictiné vZdy s velkym pismenem I Rod muzsky a Zensky vyjddreny zdjmeny
~he”a,she”rozlisujeme pouze u osob. Vechna neZivotnd podstatnd jména, zvitata ¢i rostliny jsou rodu
stfedniho ,it" Sloveso ,to be” se v hovorové anglictiné uzivd prevdzné ve zkrdcenych tvarech, které se
tvori pomoci apostrofu (I'm, you're).

Otazka:
jsem? am|? jsme? are we?
jsi? are you? jste? are you?
jeon? is he? jsou? are they?
jeona? is she?
jeono? is it?

O Zapamatujte si:

Zdpornd otdzka md vyznam tdivu ¢i obdivu. Napr.: 1sn’t Jane at work? CoZpak Jana neni'v prdci? nebo
Aren't they lucky! Ti ale maji Stésti!

Zapor:
nejsem lam not =1I'm not nejsme we are not = we aren’t
nejsi you are not =you aren’t [a:nt] nejste you are not = you aren’t
onneni  heisnot=heisnt[iznt] nejsou they are not = they aren’t
onaneni sheisnot=sheisn’t
ononeni itisnot=itisn't

Se zdporkou ,not” tvori sloveso ,to be” dva zkrdcené tvary:,, isn't”a,, aren't.

Tazaci dovétky:
Jsi Stastnd, ze? You are happy, aren’t you?
Nejsou doma, Ze ne? They aren’t at home, are they?

Jsem dobry fidic, Ze?
Nejsem dobry lyzar, Ze ne?
Eva neni dobrd kucharka, Ze ne?

I am a good driver, aren’t I?
I'm not good at skiing, am I?
Eve isn't good at cooking, is she?



O Zapamatujte si:

Nékdy Ize otdzku vyjddrit tdzacim dovétkem, ktery se tvofi opacnym tvarem ke slovesu ve vété, tj. ke
kladnému slovesu zdporny dovétek, k zdpornému slovesu kladny dovétek.

Tvar ,aren’t”v 1. osobé jednotného Cisla je vyjimkou a uzivd se pouze v zdporném tdzacim dovétku slo-

vesa ,to be”

Poslouchejte a prekladejte nahlas:

Jsem doma.

Jste také doma?

On neni doma.

Jsem velmi hladovy.

Jsi také hladovy?

Ano, jsem hladovy a ziznivy.
Honza je také ziznivy.

Kdo je ziznivy?

Pavel je jesté v praci.

Jsem vzdy v praci v 6 hodin.

Pan Novak je ¢asto zaneprazdnén.

Jste také casto zaneprazdnén?
Eva je nékdy unavena.

Jsem zfidka unaven.

Po praci jsem obvykle unaven.
Vecer byvam doma.

Eva byva ¢asto sama.

Kde jsi?

Kde jsou Honza a Pavel?

Kde je Zuzana?

Pro¢ nejste v praci?

Pro¢ neni Jana doma?

Honza tady neni.

Nékdo tady je.

I am at home.

Are you at home too?

He is not at home.

| am very hungry.

Are you hungry too?

Yes, | am hungry and thirsty.
Jack s thirsty too.

Who is thirsty?

Paul is still at work.

I am always at work at six o’clock.
Mr. Novak is often busy.

Are you often busy too?

Eve is sometimes tired.

| am rarely tired.

| am usually tired after work.
I am at home in the evenings.
Eve is often alone.

Where are you?

Where are Jack and Paul?
Where is Susan?

Why aren’t you at work?
Why isn’t Jane at home?
Jackisn't here.

Somebody is here.

Lk
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Je Zuzana venku? Ano, je.

Jsou Honza a Pavel také venku?
Ne, nejsou.

Jste v pofadku? Ano, jsem.

Néco neni v poradku.

Kde je toaleta?

Toaleta je vlevo.

Je ta kuchyn vlevo? Ne, je vpravo.
Kdo je tam?

Co je tam?

Jsi dobry fidi¢? Bohuzel nejsem.
Je zde Petr? Bohuzel neni.
Petr je dobry lyzaf, ze?

Zuzana neni dobra kucharka.

Ta prace je Unavna, ze? Ano, je.
Dnes je Unavny den.

Jana je krasna divka, ze?

Je Zuzana také krasnd?

Ty nejsi stastny, Zze ne?

Cozpak vy nejste v praci Stastny?
Cozpak Jana zde neni?

Ta je ale krasna!

Jack s still at work.

Are you here? Yes, | am.

Susan isn’t at home, is she?

You aren’t happy, are you?

Why aren’t you at work today?
Who is in the kitchen?

The toilet is on the right, isn't it?
No, it is on the left.

What is there?

Where are you, Jack?

Simply Speaking

Is Susan out? Yes, she is.
Are Jack and Paul out too? No, they aren't.

Are you all right? Yes, | am.

Something is not all right.

Where is the toilet?

The toilet is on the left.

Is the kitchen on the left? No, it is on the right.
Who is there?

What is there?

Are you a good driver? I'm afraid I'm not.
Is Peter here? I’'m afraid he isn't.

Peter is good at skiing, isn’t he?

Susan isn’t good at cooking.

The work is tiring, isn’t it? Yes, it is.

Itis a tiring day today.

Jane is a pretty girl, isn’t she?

Is Susan pretty too?

You aren’t happy, are you?

Aren’t you happy at work?

Isn’t Jane here?

Isn’t she pretty!

Honza je jesté v praci.
Jste tady? Ano, jsem.
Zuzana neni doma, Ze ne?
Ty nejsi $tastny, Ze ne?
Pro¢ nejste dnes v praci?
Kdo je v kuchyni?

Toaleta je vpravo, Ze ano?
Ne, je vlevo.

Co je tam?

Kde jsi, Honzo?
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